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Tämä asiakirja sisältää

– LIITTEESSÄ I luettelon neuvoston huhtikuussa 2010 hyväksymistä säädöksistä.1 2

– LIITTEESSÄ II lisätietoja näiden säädösten hyväksymisestä. I OSASSA on säädösten 

hyväksymiseen liittyviä tietoja, kuten niiden hyväksymispäivä, asiaa käsitellyt neuvoston 

istunto, hyväksytyn asiakirjan numero, ja tarvittaessa äänestyssäännöt, äänestystulokset, 

äänestysselitykset ja neuvoston pöytäkirjaan merkityt lausumat. OSASSA II on tietoja, jotka 

neuvosto on päättänyt julkaista muiden hyväksyttyjen säädösten osalta.

Tämä asiakirja on saatavilla myös internetissä osoitteessa http://consilium.europa.eu/, kohdassa 

"Asiakirjat", "Lainsäädännön avoimuus", "Luettelo neuvoston säädöksistä". Luettelossa mainitut 

asiakirjat ovat saatavissa neuvoston julkisesta asiakirjahakemistosta (Neuvoston asiakirjoihin 

tutustuminen: julkinen asiakirjarekisteri).

  
1 Lukuun ottamatta joitakin luonteeltaan rajattuja säädöksiä, kuten menettelyä koskevia 

päätöksiä, nimityksiä, kansainvälisissä sopimuksissa perustettujen elinten päätöksiä, 
yksittäisiä talousarviopäätöksiä jne.

2 Tavallisessa lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten kohdalla säädöksen 
hyväksyneen neuvoston istunnon päivämäärä ja säädöksen varsinainen päiväys eivät aina ole 
samat, koska tavallisen lainsäätämisjärjestyksen piiriin kuuluvat säädökset katsotaan 
hyväksytyiksi vasta kun neuvoston puheenjohtaja, Euroopan parlamentin puhemies ja 
molempien toimielinten pääsihteerit ovat allekirjoittaneet ne.
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On syytä huomata, että ainoastaan säädösten lopullista hyväksymistä koskevat pöytäkirjat ovat 

todistusvoimaisia (pöytäkirjat ovat saatavilla internetistä osoitteesta: http://consilium.europa.eu/, 

kohdassa "Asiakirjat", "Lainsäädännön avoimuus", "Neuvoston pöytäkirjat"). 

_______________
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LIITE I

NEUVOSTON HUHTIKUUSSA 2010

HYVÄKSYMÄT SÄÄDÖKSET

14. huhtikuuta 2010 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Neuvoston ensimmäisessä käsittelyssä vahvistama kanta (EU) N:o 9/2010 Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin antamiseksi energiaan liittyvien tuotteiden energian ja muiden voimavarojen 
kulutuksen osoittamisesta merkinnöin ja yhdenmukaisin tuotetiedoin. Vahvistettu neuvostossa 14 
päivänä huhtikuuta 2010 (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
EUVL C 123E, 12.5.2010, s. 17–31

Neuvoston ensimmäisessä käsittelyssä vahvistama kanta (EU) N:o 10/2010 Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin antamiseksi rakennusten energiatehokkuudesta. Vahvistettu neuvostossa 14 
päivänä huhtikuuta 2010.
EUVL C 123E, 12.5.2010, s. 32–58

Euroopan unionin neuvoston 3009. istunto (ULKOASIAT), Luxemburg, 26. huhtikuuta 2010

2010/232/YUTP: Neuvoston päätös 2010/232/YUTP, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, 
Burmaan/Myanmariin kohdistettavien rajoittavien toimenpiteiden uusimisesta
EUVL L 105, 27.4.2010, s. 22–108

2010/231/YUTP: Neuvoston päätös 2010/231/YUTP, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, 
Somaliaan kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä ja yhteisen kannan 2009/138/YUTP 
kumoamisesta
EUVL L 105, 27.4.2010, s. 17–21

Neuvoston asetus (EU) N:o 356/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, tiettyihin luonnollisiin 
henkilöihin tai oikeushenkilöihin, yhteisöihin tai elimiin kohdistuvien rajoittavien 
erityistoimenpiteiden käyttöönotosta Somalian tilanteen vuoksi
EUVL L 105, 27.4.2010, s. 1–9

Neuvoston päätös EU:n turvaluokiteltujen tietojen ja neuvoston perustamia EU:n operaatiota 
varten laadittujen asiakirjojen luovuttamisesta kansainvälisille järjestöille ja muille kolmansille 
osapuolille
8463/10

Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 400/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, muun 
muassa Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa 
asetuksella (EY) N:o 1858/2005 käyttöön otetun lopullisen polkumyyntitullin laajentamisesta 
koskemaan teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia Korean tasavallasta riippumatta siitä, onko niiden 
alkuperämaaksi ilmoitettu Korean tasavalta, ja tutkimuksen päättämisestä Malesiasta peräisin 
olevan tuonnin osalta
EUVL L 117, 11.5.2010, s. 1–12
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Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 363/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, 
lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta tiettyjen muun muassa Malesiasta peräisin olevien 
raudasta tai teräksestä valmistettujen putkien liitososien tuonnissa annetun asetuksen (EY) N:o 
1001/2008 muuttamisesta
EUVL L 107, 29.4.2010, s. 1–5

Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 364/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, 
lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta tiettyjen Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
viimeisteltyjen polyesterifilamenttikankaiden tuonnissa sekä kyseisessä tuonnissa käyttöön otetun 
väliaikaisen tullin lopullisesta kantamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1487/2005 muuttamisesta
EUVL L 107, 29.4.2010, s. 6–8

Neuvoston päätös AKT–EU-ministerineuvostossa omaksuttavasta Euroopan unionin kannasta 
Etelä-Afrikan tasavallan liittymisestä tarkistettuun AKT–EU-kumppanuussopimukseen
7932/10

Euroopan unionin kanta assosiaationeuvoston kuudenteen istuntoon (Luxemburg, 27. huhtikuuta 
2010)
8629/2/10 REV 2

Neuvoston päätelmät Sudanista
9077/10

Neuvoston päätelmät Kirgisiasta
8808/10

Neuvoston päätelmät Burmasta/Myanmarista
8790/1/10 REV 1

Euroopan unionin neuvoston 3010. istunto (YLEISET ASIAT), Luxemburg, 26. huhtikuuta 
2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 437/2010, annettu 19 päivänä toukokuuta 
2010, Euroopan aluekehitysrahastosta annetun asetuksen (EY) N:o 1080/2006 muuttamisesta 
syrjäytyneiden väestöryhmien hyväksi toteutettavien asuntokantaa koskevien toimien 
tukikelpoisuuden osalta
EUVL L 132, 29.5.2010, s. 1–2

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 438/2010, annettu 19 päivänä toukokuuta 
2010, lemmikkieläinten muihin kuin kaupallisiin kuljetuksiin sovellettavista eläinten terveyttä 
koskevista vaatimuksista annetun asetuksen (EY) N:o 998/2003 muuttamisesta
EUVL L 132, 29.5.2010, s. 3–10

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 477/2010, annettu 19 päivänä toukokuuta 2010, 
luettelosta kolmansista maista tai niiden osista sekä eläinten terveyttä ja kansanterveyttä sekä 
eläinlääkärintodistuksia koskevista vaatimuksista tiettyjen elävien eläinten ja tuoreen lihan 
tuonnissa yhteisöön tehdyn neuvoston päätöksen 79/542/ETY kumoamisesta
EUVL L 135, 2.6.2010, s. 1–2
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Neuvoston päätelmät tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 16/2009: "Turkin 
liittymistä valmistelevan tuen hallinnointi Euroopan komissiossa"
7928/10

Neuvoston päätös yhteistyöstä ja keskinäisestä hallinnollisesta avunannosta tulliasioissa tehdyllä 
Euroopan yhteisön ja Japanin hallituksen välisellä sopimuksella perustetussa 
tulliyhteistyösekakomiteassa ilmaistavasta unionin kannasta valtuutettuja talouden toimijoita 
koskevien ohjelmien vastavuoroiseen tunnustamiseen unionissa ja Japanissa
7944/10

Neuvoston päätös komission valtuuttamisesta aloittamaan Euroopan unionin puolesta neuvottelut 
Mikronesian liittovaltion kanssa tehdyn kalastuskumppanuussopimuksen pöytäkirjan uusimiseksi
8625/10

Neuvoston päätelmät Erasmus-ohjelmaa vastaavasta poliisiviranomaisten vaihto-ohjelmasta
8309/1/10 REV 1

Neuvoston päätöslauselma mallisopimuksesta yhteisten yhteistyöryhmien perustamiseksi päätöksen 
2008/615/YOS 5 luvun mukaisesti
7991/10

Neuvoston ja jäsenvaltioiden hallitusten edustajien päätelmät tehostetuista toimista, joilla 
ehkäistään naisiin kohdistuvaa väkivaltaa ja huolehditaan sen uhriksi joutuneista lainvalvonnan 
puitteissa
8310/10

Neuvoston päätelmät pikaveneiden ja huviveneiden ja niiden moottoreiden hallinnollista valvontaa 
ja tunnistamista sekä niitä koskevien tietojen ja niihin liittyviä rikollisia toimia koskevien 
tiedustelutietojen vaihtoa koskevan sääntelyn parantamisesta
8308/10

Neuvoston päätelmät järjestelmistä ja mekanismeista räjähdeturvallisuuden parantamiseksi
7980/10

Neuvoston päätelmät standardoidun, moniulotteisen osittain jäsennellyn välineen käytöstä tietojen 
keräämiseksi radikalisoitumisprosesseista EU:ssa
8570/10

Neuvoston päätelmät terrorismin uhkien analysoinnista vastaavien kansallisten elinten tai 
rakenteiden yhteistyön lujittamisesta
8571/10
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2010/252/EU: Neuvoston päätös, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, Schengenin rajasäännöstön 
täydentämisestä Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan 
viraston koordinoiman operatiivisen yhteistyön puitteissa suoritettavan ulkoisten merirajojen 
valvonnan osalta
EUVL L 111, 4.5.2010, s. 20–26

Neuvoston päätelmät metsäpalojen ehkäisemisestä Euroopan unionissa
7788/10

Bulgarian ja Romanian Schengen-arviointi: Neuvoston päätelmät tietosuojaa koskevasta 
Schengenin säännöstön täytäntöönpanosta
6713/10

Saksan Schengen-arviointi: Neuvoston päätelmät
7369/1/10 REV 1

Neuvoston päätelmät tietoverkkorikollisuuden vastaisen yhteisen strategian täytäntöönpanoa 
koskevasta toimintasuunnitelmasta
5957/2/10 REV 2

Neuvoston lausunto Belgian tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
EUVL C 143, 2.6.2010, s. 1–5

Neuvoston lausunto Saksan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
EUVL C 140, 29.5.2010, s. 12–17

Neuvoston lausunto Irlannin tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2014
EUVL C 142, 1.6.2010, s. 7–12

Neuvoston lausunto Espanjan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8545/10

Neuvoston lausunto Ranskan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
EUVL C 140, 29.5.2010, s. 6–11

Neuvoston lausunto Italian tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
EUVL C 142, 1.6.2010, s. 13–18

Neuvoston lausunto Luxemburgin tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2014
EUVL C 143, 2.6.2010, s. 12–16

Neuvoston lausunto Maltan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8549/10

Neuvoston lausunto Alankomaiden tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8550/10
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Neuvoston lausunto Itävallan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
EUVL C 137, 27.5.2010, s. 7–11

Neuvoston lausunto Portugalin tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8552/10

Neuvoston lausunto Slovenian tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8553/10

Neuvoston lausunto Slovakian tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8554/10

Neuvoston lausunto Suomen tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
EUVL C 138, 28.5.2010, s. 11–14

Neuvoston lausunto Bulgarian tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
EUVL C 137, 27.5.2010, s. 12–16

Neuvoston lausunto Tšekin tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
EUVL C 138, 28.5.2010, s. 1–5

Neuvoston lausunto Tanskan tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2015
EUVL C 138, 28.5.2010, s. 6–10

Neuvoston lausunto Viron tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2013
EUVL C 140, 29.5.2010, s. 1–5

Neuvoston lausunto Latvian tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
EUVL C 142, 1.6.2010, s. 19–24

Neuvoston lausunto Liettuan tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
EUVL C 143, 2.6.2010, s. 6–11

Neuvoston lausunto Unkarin tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
EUVL C 142, 1.6.2010, s. 1–6

Neuvoston lausunto Puolan tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
EUVL C 143, 2.6.2010, s. 17–21

Neuvoston lausunto Romanian tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8564/10

Neuvoston lausunto Ruotsin tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8565/10
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Neuvoston lausunto Yhdistyneen kuningaskunnan tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 
2009/10–2014/15
8566/10

2010/248/EU: Neuvoston päätös, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, neuvoston pääsihteeristön 
palvelukseen määräaikaisesti siirrettäviin kansallisiin asiantuntijoihin ja neuvoston pääsihteeristön 
palvelukseen määräaikaisesti siirrettävään kansalliseen sotilashenkilöstöön sovellettavista 
säännöistä tehdyillä päätöksillä 2003/479/EY ja 2007/829/EY säädettyjen korvausten 
tarkistamisesta
EUVL L 110, 1.5.2010, s. 31

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 17/2009 
"Euroopan sosiaalirahastosta osarahoitetut naisten ammatillista koulutusta koskevat toimet"
7838/10 + COR 1 (mt)

Euroopan unionin ja Libanonin tasavallan yhteinen julistus Euroopan yhteisön ja sen 
jäsenvaltioiden sekä Libanonin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehdyn Euro–Välimeri-
sopimuksen kauppaa koskeviin määräyksiin liittyviin riitoihin sovellettavan 
riitojenratkaisumenettelyn käyttöönottoa koskevan, pöytäkirjan muodossa olevan sopimuksen 
allekirjoituksen yhteydessä
7630/10 + REV 1 (fr)

Neuvoston päätös EU:n ja Kroatian vakautus- ja assosiaationeuvostossa omaksuttavasta Euroopan 
unionin kannasta, joka koskee Kroatian osallistumista Euroopan unionin perusoikeusviraston 
toimintaan tarkkailijana ja osallistumiseen liittyviä edellytyksiä
7645/10

Neuvoston päätelmät erityiskertomuksesta nro 15/2009: "Yhdistyneiden Kansakuntien järjestöjen 
kautta täytäntöönpantu EU:n apu: päätöksenteko ja seuranta"
9121/10

Euroopan unionin, Burundin tasavallan, Kenian tasavallan, Ruandan tasavallan, Tansanian 
yhdistyneen tasavallan ja Ugandan tasavallan yhteinen julistus Euroopan yhteisön ja sen 
jäsenvaltioiden sekä Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen puitteet muodostavasta sopimuksesta
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________
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LIITE II (I OSA)
TIETOJA SÄÄDÖSTEN HYVÄKSYMISESTÄ (LAINSÄÄDÄNTÖ)

HUHTIKUU 2010
SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 

ASIAKIRJAT
ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ
ÄÄNESTYS

14. huhtikuuta 2010 päätökseen saatettu kirjallinen menettely
Neuvoston ensimmäisessä käsittelyssä vahvistama kanta (EU) N:o 9/2010 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin antamiseksi energiaan 
liittyvien tuotteiden energian ja muiden voimavarojen kulutuksen 
osoittamisesta merkinnöin ja yhdenmukaisin tuotetiedoin. Vahvistettu 
neuvostossa 14 päivänä huhtikuuta 2010 (ETA:n kannalta merkityksellinen 
teksti)

5247/1/10 REV 1 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission lausuma SEUT 290 artiklasta
Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio ilmoittavat, että tämän direktiivin säännökset eivät vaikuta toimielinten tuleviin kantoihin, jotka koskevat 
SEUT 290 artiklan soveltamista tai muita lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäviä säädöksiä, joihin sisältyy tällaisia säännöksiä.

Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin lausuma
Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti ovat edelleen sitä mieltä, että energiatehokkaiden laitteiden kuluttajien, vähittäiskauppiaiden ja valmistajien 
kannalta paras ratkaisu olisi yksinkertainen merkintä asteikolla A – G, jota tarkistettaisiin ennalta sovituin väliajoin. Katsomme käytettävissä olevan 
näytön osoittavan, että tällainen yksinkertainen merkintä asteikolla A – G kasvattaisi energiatehokkaampien tuotteiden markkinaosuutta yleensä ja että 
siirtymäaikana esille tulevat kysymykset koskisivat ainoastaan hyvin rajoitettua osuutta merkinnän koko elinkaaresta. Jotta kuitenkin päästäisiin 
yhteisymmärrykseen energiamerkintöjä koskevasta direktiivistä, johon sisältyy kokonaisuutena ottaen paljon etuja, äänestämme uudelleenlaaditun 
tekstin puolesta.
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN HYVÄKSYMISESTÄ (LAINSÄÄDÄNTÖ)
HUHTIKUU 2010

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Komission lausuma
Euroopan komissio panee merkille, että Euroopan parlamentti ja neuvosto katsovat, että lukuun ottamatta tapauksia, joissa lainsäätämisjärjestyksessä 
hyväksyttävässä säädöksessä säädetään kiireellisestä menettelystä, delegoitujen säädösten tiedoksi antamisessa on otettava huomioon toimielinten 
lomakaudet (talvi- ja kesätauot sekä Euroopan parlamentin vaalitauko), jotta varmistetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston voivan käyttää 
oikeuksiaan lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävissä säädöksissä kulloinkin vahvistetuissa määräajoissa, ja on valmis toimimaan sen mukaisesti.

Komission lausumat
1 artiklan 2 kohdasta
Laatiessaan johdanto-osan 7 kappaleessa tarkoitettua luetteloa ensisijaisista energiaan liittyvistä tuotteista komissio ottaa asianmukaisesti huomioon 
myös energiaan liittyvät rakennusalan tuotteet ja erityisesti mahdollisen energiansäästön, johon voitaisiin päästä eräitä kyseisiä tuotteita 
merkitsemällä, sillä rakennusten osuus EU:n kokonaisenergiankulutuksesta on 40 prosenttia.
10 artiklan 2 kohdasta
Ehdottaessaan uudelleen laaditun direktiivin mukaisia uusia delegoituja säädöksiä komissio varmistaa, että päällekkäistä lainsäädäntöä ei anneta ja 
että EU:n tuotelainsäädännön johdonmukaisuus säilytetään.
10 artiklan 4 kohdan d alakohdasta
Merkittävä osuus tuotteista joutuu luokittelun tarkistukseen
Komissio katsoo, että kahteen parhaaseen energiatehokkuusluokkaan kuuluvien tuotteiden osuutta pidetään merkittävänä, kun arvioidaan, että
– joko luokkaan A+++ tai A++ kuuluvien ja sisämarkkinoilla saatavilla olevien mallien lukumäärä on noin kolmasosa tai enemmän kaikista saatavilla 
olevista malleista
– tai luokkaan A+++ tai A++ kuuluvien tuotteiden vuosimyynnin osuus sisämarkkinoilla on noin kolmasosa tai enemmän
– tai molemmat.
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN HYVÄKSYMISESTÄ (LAINSÄÄDÄNTÖ)
HUHTIKUU 2010

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Komission lausuma kuluttajavalistuksesta
Komissio kannattaa yhteisön välineiden, kuten "Älykäs energiahuolto Euroopassa" -ohjelman, käyttöä edistämään
– aloitteita, joilla parannetaan loppukäyttäjien tietoisuutta energiamerkintöjen hyödyistä
– aloitteita, joilla seurataan markkinakehitystä ja energiatehokkaampiin tuotteisiin johtavaa teknologian kehitystä erityisesti nimeämällä eri 
tuoteryhmistä parhaan suorituskyvyn tarjoavat mallit ja saattamalla tiedot kaikkien asianosaisten, kuten kuluttajajärjestöjen, teollisuuden sekä 
ympäristöalan kansalaisjärjestöjen, tietoon, tietojen levittämiseksi laajalti kuluttajien keskuuteen. 
Tällainen seuranta voisi olla hyödyllistä myös direktiivien 1992/75/ETY ja 2009/125/EY mukaisen merkintöjen ja/tai ekologisen suunnittelun toimien 
tarkistamisen indikaattorina.

Neuvoston ensimmäisessä käsittelyssä vahvistama kanta (EU) N:o 10/2010 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin antamiseksi rakennusten 
energiatehokkuudesta. Vahvistettu neuvostossa 14 päivänä huhtikuuta 2010.

5386/3/10 REV 3 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission lausuma SEUT 290 artiklasta
Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio ilmoittavat, että tämän direktiivin säännökset eivät vaikuta toimielinten tuleviin kantoihin, jotka koskevat 
SEUT 290 artiklan soveltamista tai muita lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäviä säädöksiä, joihin sisältyy tällaisia säännöksiä.

Alankomaiden lausuma
Alankomaat kannattaa rakennusten energiatehokkuutta koskevan tarkistetun direktiivin tekstiä. Alankomaat haluaa huomauttaa, että direktiivin 10 
artiklassa tarkoitetut ohjeet tai suositukset, joita komissio voi antaa rakennusten energiatehokkuuden parantamiseksi, eivät ole sitovia, ja että 
jäsenvaltioilla on yksinomainen toimivalta valita, mitä rahoitusvälineitä ne haluavat käyttää. Euroopan komissio vahvisti tämän asian 7. joulukuuta 
2009 pidetyssä liikenne-, televiestintä- ja energianeuvoston istunnossa.
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Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma
Yhdistynyt kuningaskunta panee merkille Euroopan komission pysyvien edustajien komitealle 19. marraskuuta 2009 antaman lausunnon ja 
Yhdistyneelle kuningaskunnalle 12. helmikuuta 2010 lähettämän kirjeen rakennusten energiatehokkuutta koskevan direktiivin uudelleen laatimisesta, 
jotka molemmat vahvistivat komission kannan, että kyseisen direktiivin uudelleenlaaditun toisinnon 2 artiklan 1a kohdassa "lähes 
nollaenergiarakennuksen" määritelmässä käytetty ilmaisu "olisi katettava" ilmaisee pyrkimystä, ei velvoitetta. Komissio totesi, että sanan "olisi" 
("should") käyttö tässä artiklassa on tarkoituksellista ja että lainsäätäjät nimenomaisesti halusivat välttää ilmaisua "on katettava" ("shall" tai "must"). 
Komissio totesi, että tämä on täysin linjassa yhteisön oikeuskäytännön kanssa, jossa sana "olisi" ilmaisee aina pyrkimystä eikä velvoitetta.
Komissio totesi myös, että virke olisi luettava ottaen huomioon direktiivin päätavoite, joka on direktiivin 1 artiklassa ilmoitettu rakennusten 
energiatehokkuuden parantaminen. Vaikka 2 artiklan 1a kohdassa todetaan, että olisi toivottavaa, että tarvittava energian määrä voitaisiin kattaa 
uusiutuvista lähteistä saatavalla energialla, tämä ei sulje pois muita energialähteitä tai energiantoimitusjärjestelmiä.
Komissio totesi myös, että uudelleenlaadittu direktiivi ei rajoita jäsenvaltioiden vapautta määrittää oma energialähteiden yhdistelmänsä ottaen 
huomioon, että jäsenvaltion kansallinen energialähteiden yhdistelmä ja se, missä määrin muut lähteet auttavat saavuttamaan ilmastonmuutoksen ja 
energiavarmuuden aiheuttamat kahtalaiset tavoitteet, on yksi tärkeimmistä seikoista, jotka jäsenvaltion on otettava huomioon ratkaistessaan, mikä on 
paras tapa päästä yhteisesti sovittuun tavoitteeseen. Lopuksi komissio muistutti, että tämän määritelmän täytäntöönpanoa on tarkasteltava ottaen 
huomioon direktiivin vastaava säännös eli 9 artikla, mukaan lukien sen 6 kohta.
Yhdistynyt kuningaskunta totesi myös, että komissio vahvisti kantansa lingvistijuristien kanssa käydyissä keskusteluissa ja puolusti näkemystä, että sana 
"olisi" on säilytettävä 2 artiklan lopullisessa versiossa maaliskuussa 2010.
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Komission lausuma rakennusten energiatehokkuuden rahoittamisesta
Komissio korostaa rahoitusvälineiden keskeistä merkitystä Euroopan rakennusalan muuttamisessa energiatehokkaaksi ja vähähiiliseksi. Komissio 
kannustaa myös jatkossa jäsenvaltioita hyödyntämään laajasti käytettävissä olevia Euroopan aluekehitysrahaston (EAKR) varoja (tällä hetkellä 4 
prosenttia eli 8 miljardia euroa EAKR:n yhteenlasketuista kansallisista määristä voidaan käyttää energiatehokkuuden parantamiseen ja uusiutuvien 
energialähteiden käyttöön asuinrakennuksissa sen rajaamattoman rahoitustuen lisäksi, joka on jo saatavilla kestävien energialähteiden käyttöön 
julkisissa rakennuksissa sekä liike- tai teollisuusrakennuksissa). Lisäksi komissio auttaa jäsenvaltioita käyttämään paremmin kaikkia olemassa olevia 
varoja ja rahoitusta, joilla voidaan edistää energiatehokkuuteen tehtäviä inventointeja.
Lisäksi komissio selvittää mahdollisuutta kehittää edelleen kaikkia nykyisiä aloitteita, kuten älykkäitä kaupunkeja koskevaa aloitetta1, tai käyttää 
"Älykäs energiahuolto Euroopassa II" -ohjelman talousarviota esimerkiksi kansallisten revolving funds -tyyppisten rahastojen perustamista koskevan 
tiedon ja teknisen avun jakamiseksi. 
Komissio laatii niin ikään katsauksen ja arvioinnin jäsenvaltioissa tällä hetkellä käytettävistä rahoitusmekanismeista ja ottaa niiden tulokset huomioon 
edistääkseen parhaiden käytäntöjen levittämistä EU:ssa.
Lopuksi komissio pohtii direktiivin [2010/XXX/EU] 10 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun arvioinnin perusteella, miten jatkossa voitaisiin kehittää 
taloudellisia kannustimia (mm. 10 artiklan 5 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen yhteisön välineiden osalta) ja tehostaa niiden käyttöä rakennusten 
energiatehokkuuden parantamista koskeviin investointeihin.

Komission lausuma
Euroopan komissio panee merkille, että Euroopan parlamentti ja neuvosto katsovat, että lukuun ottamatta tapauksia, joissa lainsäätämisjärjestyksessä 
hyväksyttävässä säädöksessä säädetään kiireellisestä menettelystä, delegoitujen säädösten tiedoksi antamisessa on otettava huomioon toimielinten 
lomakaudet (talvi- ja kesätauot sekä Euroopan parlamentin vaalitauko), jotta varmistetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston voivan käyttää 
oikeuksiaan lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävissä säädöksissä kulloinkin vahvistetuissa määräajoissa, ja on valmis toimimaan sen mukaisesti.

  
1 SET – Suunnitelma, KOM(2009) 519.
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Euroopan unionin neuvoston 3010. istunto (YLEISET ASIAT), 
Luxemburg, 26. huhtikuuta 2010

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 437/2010, annettu 19 
päivänä toukokuuta 2010, Euroopan aluekehitysrahastosta annetun asetuksen 
(EY) N:o 1080/2006 muuttamisesta syrjäytyneiden väestöryhmien hyväksi 
toteutettavien asuntokantaa koskevien toimien tukikelpoisuuden osalta

PE-CONS 6/10
+ COR 1 (lv)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
vastusti: DE pidättyi 
äänestämästä: HU

Neuvoston ja komission lausuma
Neuvosto ja Euroopan komissio vahvistavat sitoutumisensa sosiaalisen syrjäytymisen, eriytymisen ja rasismin torjumiseen, erityisesti syrjäytyneiden 
väestöryhmien osalta, ja tätä varten tarvittaessa Euroopan aluekehitysrahaston varojen käyttämiseen. 
Asuminen on ratkaiseva tekijä syrjäytyneiden väestöryhmien integroinnissa vallitsevaan eurooppalaiseen yhteiskuntaan, yhdessä koulutusta, terveyttä 
ja työllisyyttä koskevien toimien kanssa. 
Neuvosto ja komissio katsovat kuitenkin, että SEUT-sopimuksen 174 ja 176 artiklassa asetettujen koheesiopolitiikan tavoitteiden perusteella 
asuntosektorin menoja olisi pidettävä poikkeuksena.  Tähän saakka tätä poikkeusta on sovellettu vain tiukoin ehdoin niihin jäsenvaltioihin, jotka ovat 
liittyneet Euroopan unioniin 1.5.2004 tai sen jälkeen. 
Sen vuoksi neuvosto ja komissio toteavat, että syrjäytyneiden väestöryhmien hyväksi toteutettavien asuntokantaa koskevien toimien kelpoisuus saada 
tukea Euroopan aluekehitysrahastosta on kaikkialla Euroopan unionissa luonteeltaan poikkeuksellista.  Sitä olisi sovellettava vain silloin, kun toimet 
ovat osa yhdennettyä lähestymistapaa syrjäytyneiden väestöryhmien, kuten romaniväestön, sosiaalisten ja taloudellisten olosuhteiden käsittelemiseksi.  
Tätä poikkeusta ei tule missään tapauksessa pitää koheesiopolitiikan yleisenä avaamisena asuntokantaa koskevien toimien rahoittamiselle. 
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Neuvoston lausuma
Vaikka asetuksen johdanto-osan 7 kappaleen muotoilu ei ole samanlainen kuin se, jota on käytetty Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission 
lausumassa SEUT-sopimuksen 291 artiklan täytäntöönpanosta, ja ottaen huomioon tämän asetuksen sisältämän asian kiireellisyyden, neuvosto ei 
vaatinut johdanto-osan 7 kappaleen muuttamista, koska sen merkitys on sama kuin mainitun lausuman eli se, että menettelystä komissiolle siirrettyä 
täytäntöönpanovaltaa käytettäessä 28 päivänä kesäkuuta 1999 tehdyn neuvoston päätöksen 1999/468/EY soveltamista jatketaan odotettaessa SEUT-
sopimuksen 291 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun asetuksen hyväksymistä, lukuun ottamatta valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä koskevia 
säännöksiä.

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 438/2010, annettu 19 
päivänä toukokuuta 2010, lemmikkieläinten muihin kuin kaupallisiin 
kuljetuksiin sovellettavista eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista 
annetun asetuksen (EY) N:o 998/2003 muuttamisesta

PE-CONS 7/10 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission lausuma Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 290 artiklasta
Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio ilmoittavat, että tämän direktiivin säännökset eivät vaikuta toimielinten tuleviin kantoihin, jotka koskevat 
SEUT 290 artiklan soveltamista tai muita lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäviä säädöksiä, joihin sisältyy tällaisia säännöksiä.

Komission lausuma
Komissio aikoo ehdottaa asetuksen (EY) N:o 998/2003 tarkistamista kokonaisuudessaan ja etenkin sen delegoituihin ja täytäntöönpanosäädöksiin 
liittyvien osien tarkistamista ennen 30 päivää kesäkuuta 2011.
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Komission lausuma delegoitujen säädösten tiedoksi antamisesta
Euroopan komissio panee merkille, että Euroopan parlamentti ja neuvosto katsovat, että lukuun ottamatta tapauksia, joissa lainsäätämisjärjestyksessä 
hyväksyttävässä säädöksessä säädetään kiireellisestä menettelystä, delegoitujen säädösten tiedoksi antamisessa on otettava huomioon toimielinten 
lomakaudet (talvi- ja kesätauot sekä Euroopan parlamentin vaalitauko), jotta varmistetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston voivan käyttää 
oikeuksiaan lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävissä säädöksissä kulloinkin vahvistetuissa määräajoissa, ja on valmis toimimaan sen mukaisesti.

Komission lausuma
Ehdotuksensa liitteenä olevan vaikutustenarvioinnin mukaisesti komissio katsoo, että siirtymäjärjestelyn on päätyttävä, eikä komissio suunnittele sen 
lisäpidennystä vuoden 2011 jälkeen.

Neuvoston lausuma
Lemmikkieläinten muihin kuin kaupallisiin kuljetuksiin sovellettavista eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista annetun asetuksen (EY) N:o 
998/2003 muuttamista koskevan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen hyväksymisen yhteydessä neuvosto palauttaa mieliin 15. joulukuuta 
2009 antamansa lausuman, joka koskee Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan täytäntöönpanosta 9. joulukuuta 2009 annettua 
komission tiedonantoa.

Yhdistyneen kuningaskunnan, Irlannin, Ruotsin, Suomen ja Maltan lausuma
Me (Yhdistynyt kuningaskunta, Irlanti, Ruotsi, Suomi ja Malta) ennakoimme täysin, että yhtenäistetyn EU:n järjestelmän mukaiset lemmikkieläinten 
kuljetuksia koskevat tarkastukset tarjoavat riittävän suojan, kun siirtymätoimenpiteiden voimassaolo päättyy 31. joulukuuta 2011. Emme katso 
tarpeelliseksi jatkaa nykyistä poikkeusta mainitun määräajan jälkeen ja näin ollen emme pyydä komissiota jatkamaan poikkeuksen voimassaoloa.
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Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 477/2010, annettu 19 päivänä 
toukokuuta 2010, luettelosta kolmansista maista tai niiden osista sekä 
eläinten terveyttä ja kansanterveyttä sekä eläinlääkärintodistuksia koskevista 
vaatimuksista tiettyjen elävien eläinten ja tuoreen lihan tuonnissa yhteisöön 
tehdyn neuvoston päätöksen 79/542/ETY kumoamisesta

PE-CONS 8/10 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

_______________
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MUUT SÄÄDÖKSET Äänestys / Julkistetut lausumat
Euroopan unionin neuvoston 3009. istunto (ULKOASIAT), Luxemburg, 26. huhtikuuta 2010

2010/232/YUTP: Neuvoston päätös 2010/232/YUTP, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, 
Burmaan/Myanmariin kohdistettavien rajoittavien toimenpiteiden uusimisesta
8219/10

2010/231/YUTP: Neuvoston päätös 2010/231/YUTP, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, Somaliaan 
kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä ja yhteisen kannan 2009/138/YUTP kumoamisesta
7907/10

Neuvoston asetus (EU) N:o 356/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, tiettyihin luonnollisiin 
henkilöihin tai oikeushenkilöihin, yhteisöihin tai elimiin kohdistuvien rajoittavien 
erityistoimenpiteiden käyttöönotosta Somalian tilanteen vuoksi
7903/10 + COR 1 (fi)

Neuvoston päätös EU:n turvaluokiteltujen tietojen ja neuvoston perustamia EU:n operaatiota varten 
laadittujen asiakirjojen luovuttamisesta kansainvälisille järjestöille ja muille kolmansille osapuolille
8463/10
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Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 400/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, muun 
muassa Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa asetuksella 
(EY) N:o 1858/2005 käyttöön otetun lopullisen polkumyyntitullin laajentamisesta koskemaan 
teräsköysien ja -kaapeleiden tuontia Korean tasavallasta riippumatta siitä, onko niiden 
alkuperämaaksi ilmoitettu Korean tasavalta, ja tutkimuksen päättämisestä Malesiasta peräisin olevan 
tuonnin osalta
8460/10

Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 363/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, lopullisen 
polkumyyntitullin käyttöönotosta tiettyjen muun muassa Malesiasta peräisin olevien raudasta tai 
teräksestä valmistettujen putkien liitososien tuonnissa annetun asetuksen (EY) N:o 1001/2008 
muuttamisesta
8080/10

Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 364/2010, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, lopullisen 
polkumyyntitullin käyttöönotosta tiettyjen Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien viimeisteltyjen 
polyesterifilamenttikankaiden tuonnissa sekä kyseisessä tuonnissa käyttöön otetun väliaikaisen tullin 
lopullisesta kantamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1487/2005 muuttamisesta
8278/10

Neuvoston päätös AKT–EU-ministerineuvostossa omaksuttavasta Euroopan unionin kannasta Etelä-
Afrikan tasavallan liittymisestä tarkistettuun AKT–EU-kumppanuussopimukseen
7932/10
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Euroopan unionin kanta assosiaationeuvoston kuudenteen istuntoon (Luxemburg, 27. huhtikuuta 
2010)
8629/2/10 REV 2

Neuvoston päätelmät Sudanista
9077/10

Neuvoston päätelmät Kirgisiasta
8808/10

Neuvoston päätelmät Burmasta/Myanmarista
8790/1/10 REV 1

Euroopan unionin neuvoston 3010. istunto (YLEISET ASIAT), Luxemburg, 26. huhtikuuta 
2010

Neuvoston päätelmät tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 16/2009: "Turkin 
liittymistä valmistelevan tuen hallinnointi Euroopan komissiossa"
7928/10

Neuvoston päätös yhteistyöstä ja keskinäisestä hallinnollisesta avunannosta tulliasioissa tehdyllä 
Euroopan yhteisön ja Japanin hallituksen välisellä sopimuksella perustetussa 
tulliyhteistyösekakomiteassa ilmaistavasta unionin kannasta valtuutettuja talouden toimijoita 
koskevien ohjelmien vastavuoroiseen tunnustamiseen unionissa ja Japanissa
7944/10
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Neuvoston päätös komission valtuuttamisesta aloittamaan 
Euroopan unionin puolesta neuvottelut Mikronesian liittovaltion kanssa tehdyn 
kalastuskumppanuussopimuksen pöytäkirjan uusimiseksi 
8625/10

Neuvoston päätelmät Erasmus-ohjelmaa vastaavasta poliisiviranomaisten vaihto-ohjelmasta
8309/1/10 REV 1

Neuvoston päätöslauselma mallisopimuksesta yhteisten yhteistyöryhmien perustamiseksi päätöksen 
2008/615/YOS 5 luvun mukaisesti
7991/10

Neuvoston ja jäsenvaltioiden hallitusten edustajien päätelmät tehostetuista toimista, joilla ehkäistään 
naisiin kohdistuvaa väkivaltaa ja huolehditaan sen uhriksi joutuneista lainvalvonnan puitteissa
8310/10

Neuvoston päätelmät pikaveneiden ja huviveneiden ja niiden moottoreiden hallinnollista valvontaa ja 
tunnistamista sekä niitä koskevien tietojen ja niihin liittyviä rikollisia toimia koskevien 
tiedustelutietojen vaihtoa koskevan sääntelyn parantamisesta
8308/10

Neuvoston päätelmät järjestelmistä ja mekanismeista räjähdeturvallisuuden parantamiseksi
7980/10
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Neuvoston päätelmät standardoidun, moniulotteisen osittain jäsennellyn välineen käytöstä tietojen 
keräämiseksi radikalisoitumisprosesseista EU:ssa
8570/10

Neuvoston päätelmät terrorismin uhkien analysoinnista vastaavien kansallisten elinten tai rakenteiden 
yhteistyön lujittamisesta
8571/10

2010/252/EU: Neuvoston päätös, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, Schengenin rajasäännöstön 
täydentämisestä Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan 
viraston koordinoiman operatiivisen yhteistyön puitteissa suoritettavan ulkoisten merirajojen 
valvonnan osalta

Neuvoston lausuma
Neuvosto kehottaa Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivaa virastoa antamaan selvityksen tämän päätöksen 
käytännön soveltamisesta neuvostolle ja komissiolle kaksi vuotta sen voimaantulon jälkeen tai aikaisemmin, jos merkittäviä ongelmia esiintyy. Jos 
merioperaatioiden arvioinnin yhteydessä havaitaan erityisiä vaikeuksia käytännön soveltamisessa, komissiota voidaan pyytää harkitsemaan 
mahdollisia ehdotuksia päätöksen muuttamiseksi asianmukaisesti.

Neuvoston päätelmät metsäpalojen ehkäisemisestä Euroopan unionissa
7788/10
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Bulgarian ja Romanian Schengen-arviointi: Neuvoston päätelmät tietosuojaa koskevasta Schengenin 
säännöstön täytäntöönpanosta
6713/10

Saksan Schengen-arviointi: Neuvoston päätelmät
7369/1/10 REV 1

Neuvoston päätelmät tietoverkkorikollisuuden vastaisen yhteisen strategian täytäntöönpanoa 
koskevasta toimintasuunnitelmasta
5957/2/10 REV 2

Neuvoston lausunto Belgian tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8542/10

Neuvoston lausunto Saksan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8543/10

Neuvoston lausunto Irlannin tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2014
8544/10

Neuvoston lausunto Espanjan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8545/10

Neuvoston lausunto Ranskan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8546/10
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Neuvoston lausunto Italian tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8547/10

Neuvoston lausunto Luxemburgin tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2014
8548/10

Neuvoston lausunto Maltan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8549/10

Neuvoston lausunto Alankomaiden tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8550/10

Neuvoston lausunto Itävallan tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8551/10

Neuvoston lausunto Portugalin tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8552/10

Neuvoston lausunto Slovenian tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8553/10

Neuvoston lausunto Slovakian tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8554/10
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Neuvoston lausunto Suomen tarkistetusta vakausohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8555/10

Neuvoston lausunto Bulgarian tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8556/10

Neuvoston lausunto Tšekin tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8557/10

Neuvoston lausunto Tanskan tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2015
8558/10

Neuvoston lausunto Viron tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2013
8559/10

Neuvoston lausunto Latvian tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8560/10

Neuvoston lausunto Liettuan tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8561/10

Neuvoston lausunto Unkarin tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8562/10
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Neuvoston lausunto Puolan tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8563/10

Neuvoston lausunto Romanian tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8564/10

Neuvoston lausunto Ruotsin tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 2009–2012
8565/10

Neuvoston lausunto Yhdistyneen kuningaskunnan tarkistetusta lähentymisohjelmasta vuosiksi 
2009/10–2014/15
8566/10

2010/248/EU: Neuvoston päätös, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2010, neuvoston pääsihteeristön 
palvelukseen määräaikaisesti siirrettäviin kansallisiin asiantuntijoihin ja neuvoston pääsihteeristön 
palvelukseen määräaikaisesti siirrettävään kansalliseen sotilashenkilöstöön sovellettavista säännöistä 
tehdyillä päätöksillä 2003/479/EY ja 2007/829/EY säädettyjen korvausten tarkistamisesta
7459/10

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 17/2009 
"Euroopan sosiaalirahastosta osarahoitetut naisten ammatillista koulutusta koskevat toimet"
7838/10 + COR 1 (mt)
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Euroopan unionin ja Libanonin tasavallan yhteinen julistus Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden 
sekä Libanonin tasavallan välisestä assosiaatiosta tehdyn Euro–Välimeri-sopimuksen kauppaa 
koskeviin määräyksiin liittyviin riitoihin sovellettavan riitojenratkaisumenettelyn käyttöönottoa 
koskevan, pöytäkirjan muodossa olevan sopimuksen allekirjoituksen yhteydessä
7630/10 + REV 1 (fr)

Neuvoston päätös EU:n ja Kroatian vakautus- ja assosiaationeuvostossa omaksuttavasta Euroopan 
unionin kannasta, joka koskee Kroatian osallistumista Euroopan unionin perusoikeusviraston 
toimintaan tarkkailijana ja osallistumiseen liittyviä edellytyksiä
7645/10

Neuvoston päätelmät erityiskertomuksesta nro 15/2009: "Yhdistyneiden Kansakuntien järjestöjen 
kautta täytäntöönpantu EU:n apu: päätöksenteko ja seuranta"
9121/10

Euroopan unionin, Burundin tasavallan, Kenian tasavallan, Ruandan tasavallan, Tansanian 
yhdistyneen tasavallan ja Ugandan tasavallan yhteinen julistus Euroopan yhteisön ja sen 
jäsenvaltioiden sekä Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen puitteet muodostavasta sopimuksesta
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________


